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Armonización
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Article 2.4 – 2.6 of the TBT Agreement

Article 3 of the SPS Agreement

= ≈
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use !
(2.4)

explain / 
presumption

(2.5)

participation
(2.6)

= ≈
Three issues
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“2.4 Where technical regulations are required and 
relevant international standards exist or their 
completion is imminent, Members shall use them, or 
the relevant parts of them, as a basis for their 
technical regulations ....”

Article 2.4 (TBT)

= ≈
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“2.4 Where technical regulations are required and 
relevant international standards exist or their 
completion is imminent, Members shall use them, or 
the relevant parts of them, as a basis for their 
technical regulations ....”

Article 2.4 (TBT)

= ≈
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“2.4 ...  except when such international standards 
or relevant parts would be an ineffective or 
inappropriate means for the fulfilment of the 
legitimate objectives pursued, for instance because 
of fundamental climatic or geographical factors or 
fundamental technological problems.”

Article 2.4 (TBT)

= ≈
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EC – Sardines (2002)

EC – Trade Description of Sardines (Peru)

(first TBT case)

... look at this later ...

= ≈
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Article 2.5 (1st sentence)

2.5 A Member preparing, adopting or applying a 
technical regulation which may have a significant 
effect on trade of other Members shall, upon the 
request of another Member, explain the justification
for that technical regulation in terms of the provisions 
of paragraphs 2 to 4.  ...

Through, for example, 
the Enquiry Point

= ≈

Text of 2.5
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Text of 2.5 (...rebuttable 
presumption)

2.5 .... Whenever a technical regulation is prepared, 
adopted or applied for one of the legitimate objectives 
explicitly mentioned in paragraph 2, and is in 
accordance with relevant international standards, it 
shall be rebuttably presumed not to create an 
unnecessary obstacle to international trade.

More difficult to challenge a 
measure based on an international 

standard?

Article 2.5 (2nd sentence)

= ≈
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Text of 2.6 (... play full part)

Article 2.6

“2.6 With a view to harmonizing technical regulations 
on as wide a basis as possible, Members shall play a full
part, within the limits of their resources, in the 
preparation by appropriate international standardizing 
bodies of international standards for products for 
which they either have adopted, or expect to adopt, 
technical regulations.”

• Effect on standard-setting process  
• Efforts of standard-setting org
• How?  (ISO has ‘00 of technical committees...)
• DG Mandate (Doha)

= ≈
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use !
(2.4)

explain / 
presumption

(2.5)

participation
(2.6)

= ≈
Three issues
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Article 2.4 – 2.6 of the TBT Agreement

Article 3 of the SPS Agreement

= ≈
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What are the key differences between the 
TBT and SPS Agreements with respect to 

Harmonization?

= ≈
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“To harmonize sanitary and phytosanitary 
measures on as wide a basis as possible, Members 
shall base their sanitary or phytosanitary 
measures on international standards, guidelines 
or recommendations, where they exist, except as 
otherwise provided for in this Agreement, and in 
particular in paragraph 3.”

Article 3.1 (SPS)

= ≈
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“Sanitary or phytosanitary measures which 
conform to international standards, guidelines or 
recommendations shall be deemed to be 
necessary to protect human, animal or plant life 
or health, and presumed to be consistent with 
the relevant provisions of this Agreement and of 
GATT 1994.”

Article 3.2 (SPS)

= ≈
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“Members may introduce or maintain sanitary or 
phytosanitary measures which result in a higher 
level of sanitary or phytosanitary protection than 
would be achieved by measures based on the 
relevant international standards, guidelines or 
recommendations, if .... 

Article 3.2 (SPS)

= ≈
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“.... there is a scientific justification, or as a 
consequence of the level of sanitary or 
phytosanitary protection a Member determines to 
be appropriate in accordance with the relevant 
provisions of paragraphs 1 through 8 of Article 5.”

Article 3.2 (SPS)

Risk Assessment

= ≈
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= ≈
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Harmonization

(c) TBT open / SPS closed (list of standard-setting organizations)

(b) Provisions in both SPS and TBT are similar, but ...

(d) Exceptions:  SPS (scientific justification or ALOP), 
TBT (ineffective or inappropriate)

(… Summary …)

(a) Deference to int’l standards is strong 
(qualified obligation)

= ≈
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Trade measure is based on, but different from, the 
international standard ?

Adoption of stricter standard than the 
international one ?

Imposition of a national standard ?

= ≈
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= ≈
Standards

Qualified obligation to use

TBT open / SPS closed

exceptions
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armonización

obstáculos innecesarios

no discriminación

… un caso particular …

principios claves
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El Acuerdo OTC alienta sólidamente a 
los miembros a utilizar normas 

internacionales
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Comunidades Europeas – Denominación 
Comercial de Sardinas

(primer caso OTC)

CE – Sardinas (2002)
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Calendario 

Fecha de recepción de la 
solicitud de celebración 
de consultas: 20 de marzo de 2001

Grupo Especial 
- establecido: 24 de julio de 2001
- composición: 11 de septiembre de 2001

Distribución del informe 
del Grupo Especial: 29 de mayo de 2002

Distribución del informe 
del Órgano de Apelación: 26 de septiembre de 2002

Notificación de la 
solución mutuamente convenida: 29 de julio de 2003
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Calendario 

Fecha de recepción de la 
solicitud de celebración 
de consultas: 20 de marzo de 2001

Grupo Especial 
- establecido: 24 de julio de 2001
- composición: 11 de septiembre de 2001

Distribución del informe 
del Grupo Especial: 29 de mayo de 2002

Distribución del informe 
del Órgano de Apelación: 26 de septiembre de 2002

Notificación de la 
solución mutuamente convenida: 29 de julio de 2003



OMC Página 29

La medida en cuestión
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• Esta diferencia se refiere al nombre con el que 
determinadas especies de peces pueden comercializarse en 
las Comunidades Europeas.

• La medida en cuestión es el Reglamento (CEE) 2136/89 del 
Consejo (el "Reglamento de las CE").

• Adoptado por el Consejo de las Comunidades Europeas el 
21 de junio de 1989 y es aplicable desde el 1º de enero de 
1990.    

La medida en cuestión
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Article 2 of the EC Regulation: 

“El artículo 2 del Reglamento de las CE dispone lo siguiente:

“Únicamente podrán comercializarse como conservas de sardinas y recibir 
la denominación de venta contemplada en el artículo 7 los productos que 
cumplan las condiciones siguientes:

- estar incluidos en los códigos NC 1604 13 10 y ex 1604 20 50;

- estar preparados exclusivamente a partir de peces de la especie 
"Sardina pilchardus Walbaum";

- haber sido envasados previamente, con cualquier medio de 
cobertura apropiado, en recipientes cerrados herméticamente;

- haber sido esterilizados mediante un tratamiento adecuado.  (sin
cursivas en el original)”
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Únicamente podrán comercializarse productos que 
están preparados exclusivamente a partir de peces 

de la especie "Sardina pilchardus Walbaum”.
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se encuentra principalmente …
- en las costas del Océano Atlántico Noreste, 
- en el Mar Mediterráneo y 
- en el Mar Negro.

Sardina pilchardus Walbaum ("Sardina pilchardus") 

“Sardina Europea”

Comunidades Europeas
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Perú

• Peru exporta productos en conserva preparados con 
Sardinops sagax sagax ("Sardinops sagax"). 

• Esta especie se encuentra normalmente en el Océano 
Pacífico Este, en las costas de Perú y Chile.

“Sardina Peruana”
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Sardina pilchardusCE: 

Sardinops sagaxPerú:

Únicamente podrán comercializarse Sardina 
pilchardus Walbaum como conservas de sardinas en 

las Comunidades Europeas
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¿ Es la medida un "reglamento técnico“ ?

Reglamento (CEE) 2136/89
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1. Reglamento técnico

Documento en el que se establecen las características 
de un producto o los procesos y métodos de producción con 
ellas relacionados, con inclusión de las disposiciones 
administrativas aplicables, y cuya observancia es obligatoria.  
También puede incluir prescripciones en materia de 
terminología, símbolos, embalaje, marcado o etiquetado 
aplicables a un producto, proceso o método de producción, o 
tratar exclusivamente de ellas.

Acuerdo OTC, Anexo 1, párrafo 1

Definición
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documento
en el que se establecen 

las características de un producto
o 

los procesos y métodos de producción 
con ellas relacionados 

...
y cuya observancia es obligatoria. 

Acuerdo OTC, Anexo 1, párrafo 1

Reglamento Técnico

Jump to PPM
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¿ Es que la medida 
establece una o más 
características del 

producto ?

¿ Es que la 
observancia de las 
características del 
producto debe ser 

obligatoria ?

¿ Es que la medida se 
aplica a un producto o 
grupo de productos 

identificable ?

Sí

Reglamento (CEE) 2136/89
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¿ Qué fue lo que alegó Perú ?
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Alegaciones del Perú

• Perú solicitó que la medida era incompatible con:

- Artículos 2.4, 2.2 y 2.1 del Acuerdo OTC

- Artículo III:4 del  GATT de 1994

El Grupo Especial consideró únicamente el 
párrafo 2.4 del Acuerdo OTC
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• ¿ Porqué ?

- Las Comunidades Europeas no utilizaron la norma de 
denominación establecida en Codex Stan 94 como 
base para su Reglamento, …

… aún cuando esa norma era un medio eficáz y 
apropiado para el logro de los objetivos legítimos 
perseguidos por el Reglamento

Artículo 2.4 del OTC

Alegaciones del Perú

Reglamento (CEE) 2136/89
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Párrafo 2.4 del Acuerdo OTC
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“2.4 Cuando sean necesarios reglamentos técnicos 
y existan normas internacionales pertinentes o sea 
inminente su formulación definitiva, los Miembros 
utilizarán esas normas internacionales, o sus 
elementos pertinentes, como base de sus 
reglamentos técnicos, …”

Artículo 2.4



OMC Página 45

“2.4 Cuando sean necesarios reglamentos técnicos 
y existan normas internacionales pertinentes o sea 
inminente su formulación definitiva, los Miembros 
utilizarán esas normas internacionales, o sus 
elementos pertinentes, como base de sus 
reglamentos técnicos, …”

Artículo 2.4
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“2.4 … salvo en el caso de que esas normas 
internacionales o esos elementos pertinentes sean un 
medio ineficáz o inapropiado para el logro de los 
objetivos legítimos perseguidos, por ejemplo a causa 
de factores climáticos o geográficos fundamentales 
o problemas tecnológicos fundamentales.”

Artículo 2.4
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¿ Es que existe una norma internacional pertinente ?

Cuatro cuestiones claves …

¿Si es el caso, se ha utilizado esta norma como base 
para la medida en cuestión ?

¿ Es una situación donde la norma pertinente sería 
ineficáz o inapropiada para el logro de los objetivos 
legítimos perseguidos?

¿ Cuál es la naturaleza / característica del objetivo 
legítimo perseguido ?
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¿ Es que existe una norma 
internacional pertinente ?

1.
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¿ Existe una norma internacional ?

¿ es pertinente ?
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ftp://ftp.fao.org/codex/standard/en/CXS_094e.pdf
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• Norma adoptada en 1978

• Para las conservas de sardinas o productos análogos

• … regula cuestiones tales como la presentación, la 
composición esencial y factores de calidad, los 
aditivos alimentarios, la higiene y manipulación, el 
etiquetado, el muestreo, el examen y análisis, los 
defectos y la aceptación del lote …

• 21 especies de peces cubiertas
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¿ Existe una norma internacional ?

¿ es pertinente ?



OMC Página 53

El argumento de las CE de que el Codex Stan 
94 no es una norma internacional pertinente 

…

porque no fue adoptada por consenso

(CE alegan:  sólo pueden ser pertinentes las normas 
adoptadas por una institución internacional por consenso)
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Definición de una “norma”
(nota explicativa, Anexo 1 del Acuerdo )

… A los efectos del presente Acuerdo, las normas se definen 
como documentos de aplicación voluntaria, y los reglamentos 
técnicos, como documentos obligatorios.  Las normas elaboradas 
por la comunidad internacional de normalización se basan en el 
consenso.  El presente Acuerdo abarca asimismo documentos 
que no están basados en un consenso.
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El argumento de las CE de que el Codex Stan 
94 no es una norma internacional pertinente 

…

porque
…

“los productos que comprende son distintos de 
los comprendidos en el Reglamento del las CE”
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La norma CODEX abarca las siguientes 
21 especies de peces

Sardina pilchardus
Sardinops melanostictus, S. neopilchardus, S. ocellatus, 

S. sagax[,] S. caeruleus
Sardinella aurita, S. brasiliensis, S. maderensis, S. longiceps, S. gibbosa

Clupea harengus
Sprattus sprattus

Hyperlophus vittatus
Nematalosa vlaminghi

Etrumeus teres
Ethmidium maculatum

Engraulis anchoita, E. mordax, E. ringens
Opisthonema oglinum.  
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Órgano de Apelación:

“… aunque el Reglamento de las CE sólo menciona expresamente 
la Sardina pilchardus, tiene consecuencias jurídicas respecto de 
otras especies de peces que podrían venderse como conservas 
de sardinas, incluidas las conservas de Sardinops sagax.”
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Si

¿ Existe una norma internacional ?

¿ es pertinente ?
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¿Se a utilizado la norma CODEX 
“como base” por la medida en cuestión?

2.



OMC Página 60

Párrafo 4 del artículo 2 del Acuerdo OTC 

“… la médula del párrafo 4 del artículo 2 
del Acuerdo OTC es una prescripción de 

que los Miembros utilicen normas 
internacionales como base de sus 

reglamentos técnicos. …”

Órgano de Apelación, párrafo 274
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6. ETIQUETADO

Además de las disposiciones de la Norma General del Codex para el 
Etiquetado de los Alimentos Preenvasados (CODEX STAN 1-1985, Rev.3-
1999) se aplicarán las siguientes disposiciones específicas:
6.1 NOMBRE DEL ALIMENTO

El nombre del producto será:

6.1.1 i) "Sardinas" (reservado exclusivamente para 
Sardina pilchardus (Walbaum));  o

ii) "Sardinas x" de un país o una zona geográfica, con 
indicación de la especie o el nombre común de la 
misma, en conformidad con la legislación y la 
costumbre del país en que se venda el producto, 
expresado de una manera que no induzca a engaño 
al consumidor".

(El artículo 6 del Codex Stan 94 )
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Alegación de las CE
Órgano de Apelación, párrafo 41, 43

• las Comunidades Europeas alegan que la parte pertinente de 
Codex Stan 94, a los efectos del párrafo 4 del artículo 2 del 
Acuerdo OTC, es el párrafo 1.1 i) del artículo 6, que dispone que 
el nombre "Sardinas" debe usarse exclusivamente para Sardina 
pilchardus. 

“una relación sustancial”

El Reglamento 
del las CE
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• … el elemento pertinente de Codex Stan 94 es el párrafo 1.1 ii) 
del artículo 6

• … El Perú afirma que no existe ninguna relación entre el párrafo 
1.1 ii) del artículo 6 y esa prohibición que pueda describirse 
como ‘sustantiva’ o ‘racional’

• … Perú afirma que no hay ni un solo elemento del estándar 
previsto en el párrafo 1.1 ii) del artículo 6 de Codex Stan 94 
que esté reflejado en el Reglamento de las CE.

• … la prohibición de comercializar en las Comunidades Europeas la 
Sardinops sagax importada del Perú como, por ejemplo, 
"sardinas peruanas" sería contraria a la primera de las cuatro 
posibilidades que da el párrafo 1.1 ii) del artículo 6.

Argumentos del Perú
Órgano de Apelación, párrafo 79, 80, 237



OMC Página 64

6. ETIQUETADO

Además de las disposiciones de la Norma General del Codex para el 
Etiquetado de los Alimentos Preenvasados (CODEX STAN 1-1985, Rev.3-
1999) se aplicarán las siguientes disposiciones específicas:
6.1 NOMBRE DEL ALIMENTO

El nombre del producto será:

6.1.1 i) "Sardinas" (reservado exclusivamente para 
Sardina pilchardus (Walbaum));  o

ii) "Sardinas x" de un país o una zona geográfica, con 
indicación de la especie o el nombre común de la 
misma, en conformidad con la legislación y la 
costumbre del país en que se venda el producto, 
expresado de una manera que no induzca a engaño 
al consumidor".

(El artículo 6 del Codex Stan 94 )

Perú
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Versión Francés

(ii) "Sardines X", "X" désignant un pays, une zone géographique, 
l'espèce ou le nom commun de l'espèce en conformité des 
lois et usages du pays où le produit est vendu, de manière à
ne pas induire le consommateur en erreur..
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el significado de la expresión 
“basada en” o “como base””

Organo de Apelación, párrafo 245, 248

debe existir una vinculación muy 
firme y muy estrecha entre dos 
cosas para que pueda decirse que 
una constituye "la base de" la otra

… cuestión similar 
en CE - Hormonas
…

… como mínimo: 
no pueden ser contradictorias!
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“contradictorias”
Organo de Apelación, párrafo 248

“… Por lo tanto, con arreglo al párrafo 4 del artículo 2, si el 
reglamento técnico y la norma internacional se contradicen, 
no puede llegarse correctamente a la conclusión de que la 

norma internacional ha sido utilizada "como base del" 
reglamento técnico.”
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El “Reglamento de las CE tiene por efecto prohibir que se 
identifiquen y comercialicen con la denominación de ‘sardinas’
las conservas de pescado elaboradas a partir de las 20 especies 
de peces distintas de la Sardina pilchardus a las que se refiere 
Codex Stan 94 - incluida la Sardinops sagax - incluso con uno 
de los cuatro calificativos indicados en la norma.”

Conclusión
Organo de Apelación, párrafo 257
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“Codex Stan 94, en cambio, permite la utilización del término 
‘sardinas’ con cualquiera de los cuatro calificativos para la 
identificación y comercialización de las conservas de pescado 
elaboradas a partir de 20 especies de peces distintas de la 
Sardina pilchardus.”

Conclusión
Organo de Apelación, párrafo 257
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“De este modo, el Reglamento de las CE y Codex Stan 94 son 
manifiestamente contradictorios.”

Conclusión
Organo de Apelación, párrafo 257
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“Entendemos que la existencia de esta contradicción confirma 
que Codex Stan 94 no se utilizó ‘como base del’ Reglamento de 
las CE.”

Conclusión
Organo de Apelación, párrafo 257
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¿ Es una situación donde la norma 
pertinente sería ineficaz o inapropiada para 

el logro de los objetivos legítimos 
perseguidos ?

3.
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La prescripción de que los Miembros utilicen 
normas internacionales como base de sus 

reglamentos técnicos no es absoluta.

Organo de Apelación, párrafo 274
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In Sardines, this was for Peru to 
proving the claim

“… corresponde al Perú la carga de demostrar que Codex 
Stan 94 es un medio eficaz y apropiado para lograr los 
‘objetivos legítimos’ perseguidos por las Comunidades 
Europeas mediante el Reglamento de las CE.”

En el caso CE – Sardina, Perú tenía la 
carga de probar su alegación

Organo de Apelación, párrafo 275, 282

Sí

¿ Lo hizo ?
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¿ Cuál es la naturaleza / característica 
del objetivo legítimo perseguido ?

4.
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“Objetivo legítimo ”

“Las Comunidades Europeas aducen que los objetivos 
perseguidos por el artículo 2 de su Reglamento son la 

protección del consumidor, la transparencia del mercado y la 
competencia leal, y que son objetivos distintos pero 

interdependientes.”
(Grupo Especial, párrafo 4.60)

La legitimidad de los objetivos no fueron 
rechazados por el Perú

(Grupo Especial, párrafo 7.122)
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… los imperativos de la seguridad nacional;  

la prevención de prácticas que puedan inducir a error;  

la protección de la salud o seguridad humanas, 

de la vida o la salud animal o vegetal, 

o del medio ambiente …

“entre otros”

“Objetivo legítimos ”
(Acuerdo OTC, párrafo 2.2)
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¿ Es que existe una norma internacional pertinente ?

Cuatro cuestiones claves …

¿Si es el caso, se ha utilizado esta norma como base 
para la medida en cuestión ?

¿ Es una situación donde la norma pertinente sería 
ineficaz o inapropiada para el logro de los objetivos 
legítimos perseguidos?

¿ Cuál es la naturaleza / característica del objetivo 
legítimo perseguido ?

sí

no

no

(no fue 
relevante)
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… el Reglamento de las CE es 
incompatible con el párrafo 4 del 

artículo 2 del Acuerdo OTC.

Organo de Apelación, párrafo 315
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solución mutuamente convenida
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WT/DS231/18
29 de julio de 2003

REGLAMENTO (CE) Nº 1181/2003 DE LA COMISIÓN
de 2 de julio de 2003

que modifica el Reglamento (CEE) Nº 2136/89 del 
Consejo, por el que se establecen normas

comunes de comercialización para las conservas de 
sardinas
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Solución mutuamente convenida
Notificado al OMC el 25 de julio de 2003

por "conservas de sardinas" se entenderán los productos 
preparados a base de peces de la especie Sardina 
pilchardus;

por "conservas de productos tipo sardina" se entenderán los 
productos comercializados y presentados del mismo modo 
que las sardinas en conserva, preparados a partir de peces 
de las siguientes especies (… sardinops sagax sagax …)
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Sardina pilchardusCE: 

Sardinops sagaxPerú:

Únicamente podrán comercializarse Sardina 
pilchardus Walbaum como conservas de sardinas en 

las Comunidades Europeas
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Solución mutuamente 
convenida

“Sardinas – Sardinops sagax”
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Centro de Asesoria Legal en 
Asuntos de la OMC

(www.acwl.ch)
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La armonización es un principio 
importante en el Acuerdo OTC, y 
el artículo 2.4 está en el centro.  
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¿ Qué es una norma internacional pertinente?

¿ Cuáles son las normas “pertinentes”
bajo el Acuerdo OTC ?

¿ Cuál es la flexibilidad de no utilizar una norma internacional ?

¿ Como influenciar el proceso de establecer normas 
internacionales ?


